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BerynuresbHBIN 3K3aMEH 10 AHTJIMUCKOMY A3bIKY B IPO(ecCHOHAIBHOU
chepe:

[leas MOATOTOBKU K BCTYMUTEIBHOMY 3K3aMEHY IO YKa3aHHOMY HIpoduIo
JAHHOTO HAIMpaBJIEHUS COCTOMT B CHUCTEMAaTU3allMM 3HAHWM, yMEHUH u
KOMIETEHIIMH, C(POPMHUPOBAHHBIX Y HHUX B PE3YJIbTaTE€ OCBOCHHUS UCIUIUINH
OakanaBpuaTa, — Kak COCTaBJISIONIUX (PyHIaMEHT (hUIOIOTUYECKOTO0 00pa3oBaHUs
(«ITpakTHueckuii Kypc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO si3bIkay, «O0IIas ceMaHTUKa U
Jexkcukosorusi», «OOmas  teopuss  auckypca», «OCHOBBI  CEMHUOTHKNY,
«Teopernyeckuii  KypCc  OCHOBHOI'O  HMHOCTPAHHOrO  sA3bIKa»,  «Teopus
KOMMYHUKaIn», « COBpeMEeHHAasi METOI0JI0TUs TMHTBUCTUUECKUX UCCIEAOBAHUIN,
«OO0IMi CUHTAKCHUC»), TaK W CHEUUATBHBIX JUCHUIUIMH («YTIIyOJIEHHBIH KypcC
OCHOBHOTO HMHOCTPAHHOTO $3bIKa», «Menua-IuHrBucTikay», «MHdopmannonssie
TE€XHOJIOTHH B JINHTBUCTHKEY ).

Conep:xxanue u 00bem TpedoBanuii. O6beM TpeOOBaHUN K MOCTYIMAIOIINM B
MarucTpaTypy ONpeleisieTcs COAepKaHueM U MNpoOJIeMaTUKON mporpaMm
OakanaBpuata (WIM CHEUUATUTETa) IO TMEPEUYUCICHHBIM BBIIIE Kypcam, B
KOMIUIEKCE CO3JAl0IIUM HEeoOXOoAuMyro 0a3y A JdajbHeiero oOydyeHus u
IPOBEICHUS]  CAMOCTOSITENIbHBIX ~ HAy4YHbIX  HMCCJEIOBaHUM B o0sactu
A3BIKOBEYECKUX NUCHMUIUIMH. Takum o0pa3oM, SK3aMEHYEMbIi JT0JKEH MOoKa3aTh
3HAaHME OCHOB TEOPHM OOILEr0 M YaCTHOIO SI3bIKO3HAHUS B COOTBETCTBUU CO
CIIEMAIN3alAEN CBOEM BY30BCKOM NOATOTOBKH, a TAaKXE BBICOKHHM YPOBEHB
BJIAJICHUSI OCHOBHBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

CopnepxkaHue MporpaMMbl, TeM HE MEHEEe, HE OTrpaHUYMBAECTCS YKa3aHHBIMU
BY30BCKMMHU JUCUMIUIMHAMU UM IOAPAa3yMEBAE€T, YTO NpPHU MOArOTOBKE K
BCTYIIUTEIBHOMY JK3aMEHY [MPETEHAEHT CaMOCTOSITEIbHO W3Y4aeT TPYAbl
OCHOBOIIOJIO)KHUKOB  SI3bIKO3HAHMSI B 1IEJIIX O3HAKOMJIEHUS C HOBEHIIUMU
JOCTHKEHUSIMH B 3TOMl 00JacTM M B pe3yibTare CBOOOJHO OPUEHTUPYETCS B
NOHATUHUHON CHUCTEME OCHOBHBIX HampaieHud. OT kaHaujgara Tpedyercs
U3JI0KEHHE MMPOUYUTAHHOTO U YCBOEHHOTO MaTepuasa, yMEHUE apryMEHTUPOBAHHO
OTCTauBaTh NU30PAHHYIO MO3UIUIO WU IPUBEP>KEHHOCTh ONPEEICHHON HIKOJIE.



ITPOLIEIYPA IPOBEJIEHUS DK3AMEHA

1. BerynurenpbHBIN DK3aMEH MO AHTJIHHCKOMY A3LIKY B MpodeccHoHAJILHOM
chepe mpoBOAUTCSA MO OmIeTaMm, KaXAbld W3 KOTOPBIX CONEPIKHUT CIEIYIONTHE
3aJIaHA:

1) BeinioHEHHE TPaKTUUECKUX 3aJaHui 10 TPEJIOKEHHOMY TeKCTy (00BEM ~ 1000
3HAKOB).

2) IlepeBon ¢ nmcTa HAa MHOCTPAHHBIA SI3BIK OTPHIBKA M3 MEIUWHOTO TEKCTa Ha
pycckoM si3bike (00BEM =~ 1000 3HAKOB).

IIprMepbI TEKCTOB /151 IEPBOT0 U BTOPOTO 3aJaHUS:
Jamanue No 1:

Read the text and do the tasks that follow.

Speed and Innovation in Cross-functional Teams (1) The competitive and uncertain
business environment of the 1990s requires an accelerated product development
process with greatly improved coordination and integration among cross-functional
teams (Denison, Kahn and Hart 1991). (2) Their successful product development
effort suggests that speed and variety in perspective and expertise are compatible.
(3) Although product development using cross-functional teams has been drawing
much attention from academics as well as the corporate world, research into its
organization and processes is still underdeveloped. (4) This deficiency is significant
because the traditional literature on decision making has assumed that speed and
variety are, in reality, incompatible. (5) This paper elaborates the process of cross-
functional team efforts, based on interviews and observations over a two-year
period. (6) A model is developed and operationalized with 22 survey measures and
tested with data from 183 individuals on 29 teams. (7) Results show that product
development using cross-functional teams is highly correlated with time
compression, creativity, capability improvement, and overall effectiveness.

1. Identify all the instances where the author uses evaluative language to strengthen
his case for the acceptability of his research.

2. Find the instances of metadiscourse (i.e., when the author talks about his or her
own text).

3. Where is the division between the ‘scene setting’ and the actual study?
4. Why do you think the abstract was accepted?

5. Where do you suppose the author was in his study when he wrote his conference
abstract?

a. Almost everything had been done.



b. All the data had been collected and analyzed, but the model was not yet developed.

c. The data had been collected, but only analyzed in a preliminary way in order to
get a sense of where it was going.

3axanue No 2:

3aWMMHuKM bankos. Duuancoseass cmabUIbLHOCMb: DKOHOMUYECKAs meopus,
npoeeperHas Ha Kpusuce.

B wusBectHOU crathe I['peropu MoHKBHO «MaKpOIKOHOMHUCT KaK YYE€HbIA U
WHKEHEP» BBICKA3bIBAETCS MBICIIb, YTO XOPOIIIA TA SKOHOMHUYECKASI TEOPHSl, KOTOpas
UMEET «UHXKEHEPHOE» IMpeJoMJIEHHe. OTO 3HAYUT, 4YTO OHA MOXKET OBbITh
HEMOCPEJACTBEHHO NPUMEHEHA Uil PEUICHHS KAKOW-TO NPAKTUYECKOM 3a1a4u
DKOHOMHMYECKOHN MOJUTUKH.

CoBceM 310p0oBO, KOT/1a caM MaKpOSIKOHOMHCT-TEOPETHK CIIOCOOEH MOKUHYTh CBOIO
OalllHIO U3 CJIOHOBOM KOCTU U CHENaTh YTO-TO IMOJIE3HOE JJIsi PEAbHOTO CEKTOpA.
Pe3ynbpTaThl HOBBIX HOOENEBCKUX JlaypeaToB No 3KoHoMuKe — Dununa J[udsura,
Hyrnaca JlaiiMmonaa u bena bepHanke — B MOJIHOM MEpE yAOBIETBOPSIOT 3TOMY
KPUTEPHIO. ...

... B cBoeii pabote «baHkOBCKast aHUKA, CTPAXOBAHHUE ACTIO3UTOB U JINKBUIAHOCTH
Jaiimona u JImOBHUT TOKa3au, 9TO KOMMEpUYECKHe OaHKH, 3a00TSICh O COOCTBEHHOU
npuObd, A((EKTUBHO  BBIMONHSIOT  (QYHKUMIO  BBISIBICHHUS  Hauboisee
KPEAUTOCIIOCOOHBIX 3aeMIIUMKOB. Cle0BaTeNbHO, 0aHKH CIIOCOOCTBYIOT TOMY, UTO
KPEIUTBl JOCTAKOTCS MHBECTOPAM C HAWIYYIIMMH IEPCHEKTUBAMHU. OTO IOJIE3HO
JUISL pean3alii BOCTPEOOBAHHBIX JTOJITOCPOYHBIX IPOEKTOB U, B KOHEYHOM CUETE,
JUIs1 )KOHOMHYECKOTO POCTA.

https://www.kommersant.ru/doc/5621078

Jlutepatypa 11 NOATOTOBKH K IK3aMEHY
CAHITIMACKHH A3bIK B IPO(eCCHOHAIBLHOM chepe»
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1. Tamuesckas O.E. English for Cross-Cultural and Professional
Communication.  AHMIMHCKUA ~ A3BIK  JUIT  MEXKYJBTYPHOTO |
npodeccHoHaTbHOTO 00IIeHNs [ DNEKTPOHHEIN pecypc] : yueOHoe mocooue /
O.E. Januesckas, A.B. Manés . — M. : @aunra, 2011. — 194 c. — Joctyn
BO3MOYEH yepe3 DNEKTPOHHYI0 OMOIUOTEUHYIO CUCTEMY « Y HUBEPCUTETCKAs
oubaroreka online». — URL:http://www.biblioclub.ru/book/93369/

2. OBuunnukoBa WM.M. Professional Communication for the Linguistic
Department. Yue6noe nocodue. / 1. M. OBuunnukosa, N.W. Apocnasckas /
nop pea. C.C. XpomoBa. — M. : MOCKOBCKHI rOCYJJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
PKOHOMMKH, CTATUCTUKH U uHGopmaTuku, 2007. — 231 ¢. — JlocTyn BO3MOKEH
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yepe3  ONEKTPOHHYI0  OMOIMOTEUHYI0 CUCTEMY  «YHUBEpPCHUTETCKAas
oubaroreka online». — URL:http://www.biblioclub.ru/book/90629/
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Haceiposa I'. H. Anrmmiickuii B cpencTBax MaccoBoi mH(popManuu — Mass
Media English / HaceipoBa I'. H. — M.: Bocrounas kaura, 2011. — 256 c.
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Knymmuna, H. . Menuactunuctuka / H. Y. Knymuna. — 2-e usn., crep. —
Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 184 c¢. — (Hayunsle quckyccun). — Pexxum
noctymna: o noanucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611366 — bubarorp. B KH. —
ISBN 978-5-9765-3899-3. — TekcT : 371€KTpOHHBI.

A3k W nmucKype cpenctB maccoBoi mHpopmaruum B XXI Beke. — M.:

«AxaieMU4eCcKHit MIPOEKT, 2011. - 333 C. <URL:
http://www.biblioclub.ru/book/137371/>.
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